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1 Informações gerais 

 

1.1 Prefácio 

Você escolheu a cadeirinha infantil para automóvel “HERO-NXT” e recebeu um produto de 
alta qualidade da nossa empresa. Gostaríamos de agradecer a sua confiança. 

Para que você possa desfrutar deste produto por muito tempo e ele ajude a facilitar o seu dia 
a dia, estamos lhe entregando este manual. Ele mostra o manuseio correto e simples, bem 
como os cuidados e a manutenção necessários. Para evitar danos causados por erros de 
manuseio e permitir um uso ideal, leia atentamente as instruções e observações a seguir. Se 
tiverem dúvidas ou problemas, entrem em contato com o seu revendedor especializado. 
Desejamos que tenham uma utilização sem problemas e esperamos que nossos produtos 
atendam às suas expectativas. 

Reservamo-nos o direito de fazer alterações técnicas ao modelo descrito neste manual de 
instruções. 

Antes da instalação no seu carro e da primeira utilização, leia e siga as instruções de 
instalação nas páginas 9-13. 

Certifique-se de que o manual de instruções permaneça no produto e, assim, esteja 
disponível para todos os usuários. 

 

Sua HERNIK GmbH  
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1.2 Finalidade e indicação 

O HERO-NXT foi desenvolvido para o transporte de crianças com necessidades especiais em 
veículos motorizados. Crianças com controle deficiente da cabeça e do tronco (por exemplo, 
paralisia cerebral infantil, distrofia muscular, hipotonia) podem ser apoiadas em sua postura 
por meio de almofadas torácicas posicionáveis individualmente e almofadas especiais, 
garantindo assim um transporte seguro. 

Acessórios opcionais importantes permitem atender a aspectos específicos, como a inclinação 
do assento, a instalação de uma cunha de abdução estável ou almofadas torácicas. Mais 
informações no capítulo4 . 

 

1.3 Observações 

A cadeira auto de reabilitação para crianças HERO-NXT é composta por dois módulos: 

1. Uma cadeira auto DUALFIX para crianças da empresa Römer-Britax, disponível no 
mercado (consulte as instruções de utilização do fabricante). 

2. Módulo de adaptação com acessórios que permite equipar a cadeira de carro de acordo 
com as necessidades individuais. Para isso, consulte as instruções de uso da HERNIK 
GmbH. 

 

1.4 Declaração de conformidade 

A HERNIK GmbH declara, sob sua exclusiva responsabilidade, que a cadeira auto para 
crianças “HERO-NXT” está em conformidade com os requisitos básicos (Anexo 1 da Diretiva 
93/42 CEE). O produto está marcado com o selo CE, de acordo com a diretiva acima 
mencionada. 

 

1.5 Condições de garantia  

A garantia só pode ser assumida se o produto for utilizado nas condições especificadas e 
para os fins previstos. O fabricante não se responsabiliza por danos causados por 
componentes e peças de reposição que não tenham sido aprovados pelo fabricante. 
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1.6 Assistência e reparações 

A manutenção e os reparos do “HERO-NXT” só podem ser realizados por lojas especializadas. 
Em caso de problemas, entre em contato com o seu revendedor especializado responsável. 
Em caso de reparos, você receberá exclusivamente peças de reposição originais. 

 

1.7 Treinamento de uso 

A cadeira auto é fornecida completamente montada. No momento da entrega, o revendedor 
especializado instrui o usuário sobre o uso do dispositivo, com a ajuda do manual de 
instruções. O revendedor especializado deve instalar a cadeira auto no carro em conjunto 
com o usuário e garantir o encaixe correto do adaptador Isofix. 

Ao instalar a cadeirinha, segure-a com uma mão na parte central da frente e com a outra na 
parte lateral superior. Para obter uma posição ideal, é necessário ajustar a cadeirinha 
individualmente às características da criança. Isso deve ser feito por um revendedor 
especializado. 
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2 Instruções de segurança &amp; Instalação no veículo 

 

2.1 Instruções de segurança 

• O “HERO-NXT” deve ser sempre fixado no veículo de acordo com as instruções de 
instalação, mesmo quando não estiver sendo utilizado. Uma cadeira não fixada pode ferir 
outros ocupantes do carro em caso de frenagem de emergência. 

• O “HERO-NXT” deve ser fixado no carro de forma que não fique preso entre os bancos 
dianteiros ou as portas do veículo. 

• Os cintos não devem estar torcidos ou presos e devem ser apertados. 

• Após um acidente, a cadeira auto não pode ser reutilizada!  

• Sempre coloque o cinto no seu filho. 

• Antes de cada viagem, verifique se o fecho do cinto e o ISOFIX estão corretamente 
travados e se a base está corretamente posicionada. 
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2.2 Utilização no veículo 

Siga as instruções de uso dos sistemas de retenção infantil no manual do seu veículo. 
Observe quaisquer restrições impostas pelos airbags durante o uso. Consulte o manual do 
seu veículo para obter informações sobre os assentos do veículo que são aprovados pela ECE 
para o uso de sistemas de retenção infantil de acordo com a norma R16. 

Possibilidades de uso HERO-NXT (i-SIZE)*  

 

*(Observe as regulamentações aplicáveis em seu país) 

 

• No sentido da marcha 76-105 cm / Contra o sentido da marcha 61-105 cm 

• No sentido da marcha 76-105 cm: Se houver um airbag do passageiro: empurre o banco 
do passageiro para trás e siga as instruções do manual do seu veículo.  

• Contra a direção de marcha 61-105 cm: Não utilizar em bancos do passageiro com airbag 
frontal ativo! 

• Para crianças a partir dos 3 anos, certifique-se de que há espaço suficiente para cima 
(aproximadamente 1 palmo até ao teto) e para a frente até ao encosto do banco do 
passageiro (mínimo 76 cm na direção da frente). 
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2.3 Instalação no carro 

Se o seu veículo não estiver equipado de série com fixações 
ISOFIX, prenda as duas fixações (2) incluídas no fornecimento 
da cadeira com a abertura voltada para cima nos dois pontos de 
fixação ISOFIX (1) do seu veículo.  

DICA! Os pontos de fixação ISOFIX estão localizados entre o 
assento e o encosto do banco do veículo. 

2.3.1 Preparar o ISOFIX 

Pressione o botão de segurança (4) e o botão de liberação (2) 
um contra o outro e empurre o braço de travamento ISOFIX (1) 
ao máximo. Empurre o segundo braço de travamento também 
ao máximo. 

2.3.2 Fixar o ISOFIX  

Conecte o braço de travamento ISOFIX (1) aos suportes de 
fixação ISOFIX do banco do veículo. Ambos os braços de 
travamento ISOFIX (1) travam de forma audível e exibem a cor 
verde.  

ATENÇÃO! Risco de ferimentos devido a cadeira infantil não 
fixada. Certifique-se de que ambos os braços de fixação ISOFIX 
estejam totalmente encaixados. Ambos os braços devem 
apresentar a cor verde. 

2.3.3 Fixação da cadeira infantil  

Aperte a conexão ISOFIX pressionando com força a cadeira 
infantil contra o encosto do banco do veículo. 

Aumente a tensão da conexão ISOFIX pressionando com força 
lateralmente na parte dianteira da base. 

2.3.4 Verifique a fixação  

Verifique se os braços de fixação ISOFIX (1)  

• estão encaixados na mesma profundidade (os dois 
indicadores devem apresentar o mesmo número). 

• estão conectadas às barras de fixação ISOFIX em ambos os 
lados, puxando a cadeirinha infantil.  
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2.3.5 Ajustar a perna de apoio  

Dobre completamente a perna de apoio (1) da cadeira infantil até 
ouvir um clique. A marca vermelha (2) não deve estar mais visível. 

Mantenha pressionado o botão de ajuste (3) e estenda a perna 
de apoio até o piso do veículo. 

Solte o botão de ajuste (3). Este encaixa agora de forma audível. 
O indicador de apoio (4) fica verde. 

 

ATENÇÃO! A perna de apoio (1) nunca deve ficar suspensa no ar 
ou ser apoiada em objetos. Certifique-se também de que a perna 
de apoio (1) não levanta a parte inferior do HERO NXT do assento 
do veículo. 
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2.4 Colocação dos cintos 

2.4.1 Afrouxar os cintos de ombro 

Para afrouxar o cinto, pressione o botão de ajuste (3) e puxe 
simultaneamente as duas correias dos ombros (1) para a frente. 

ATENÇÃO! Não puxe as almofadas dos ombros. 

2.4.2 Abrir o fecho do cinto 

Abra o fecho do cinto (2) pressionando o botão vermelho. 

2.4.3 Coloque a criança na cadeirinha 

Certifique-se de que o fecho do cinto (2) esteja virado para a 
frente e coloque a criança na cadeirinha.  

PERIGO! Utilize a cadeira infantil virada para trás no banco do 
passageiro apenas se o airbag frontal estiver desativado. 

2.4.4 Colocar o cinto de segurança 

Coloque os cintos de ombro (1) sobre os ombros da criança. 

ATENÇÃO! Os cintos de ombro (1) não devem estar torcidos ou 
invertidos. 

2.4.5 Fechar o fecho do cinto 

Junte as duas linguetas da fivela (5) e encaixe-as na fivela do cinto 
(2) até ouvir um “clique”. 

2.4.6 Aperte a correia de ajuste 

Puxe a correia de ajuste (4) até que a correia fique plana e bem 
ajustada ao corpo da criança. 

ATENÇÃO! Os cintos de segurança devem passar o mais baixo 
possível sobre a virilha da criança.  
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2.5 Ajustar o apoio de cabeça 

Um apoio de cabeça (1) ajustado corretamente garante 
proteção ideal para a criança na cadeirinha. O apoio de 
cabeça (1) deve ser ajustado de forma que os cintos de 
ombro (5) fiquem na altura dos ombros da criança ou 
um pouco acima. 

 

ATENÇÃO! Os cintos de ombro (5) não devem passar 
atrás das costas, na altura ou acima das orelhas da 
criança. 

 

• Afrouxe o cinto de segurança.  

• Mantenha pressionado o botão de liberação (6) 
do apoio de cabeça (1) e deslize o apoio de 
cabeça (1) até a altura correta do cinto de ombro. 

• Verifique se o apoio de cabeça (1) está 
corretamente encaixado, movendo-o ligeiramente 
para baixo. 

Observação sobre o acolchoamento da cabeça: 

A almofada fixada ao apoio de cabeça com velcro é 
composta por 3 partes. Se necessário, as duas abas 
laterais podem ser removidas, criando mais espaço para 
a cabeça da criança. 
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Observação se estiverem instaladas almofadas torácicas: 

Paralelamente ao desbloqueio, com a outra mão, 
solte ligeiramente a placa de plástico (1) na parte 
inferior da alça da conexão de velcro. 

Em seguida, a parte traseira e a parte da cabeça 
podem ser facilmente movidas. Quando a posição 
desejada for alcançada, a conexão de velcro será 
restaurada automaticamente ao soltar a placa de 
plástico. 

Para permitir um estofamento contínuo e 
confortável, foi desenvolvida uma almofada traseira 
especial (2). A parte superior está ligada ao apoio de 
cabeça e move-se para cima, enquanto a parte 
inferior da almofada pode ser desdobrada e, assim, 
prolongada, se necessário. 
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3 Manuseio do modelo básico 

 

3.1 Ajustar o ângulo do assento 

A unidade do assento do HERO-NXT pode ser utilizada 
virada para a frente ou para trás, em seis ângulos de 
inclinação diferentes.  

Para ajustar o ângulo do assento: 

Puxe a alavanca de ajuste (1) para a frente e 
pressione/empurre a estrutura do assento (2) para a 
posição desejada.  

ATENÇÃO! A estrutura do assento (2) deve encaixar 
firmemente em cada posição com um “clique”. Puxe a 
estrutura do assento (2) para verificar se ela está 
encaixada. 

3.2 Função giratória 

O HERO-NXT pode: 

1. Ser utilizado virado para trás de 61 a 105 cm (<18 kg). 

2. A partir dos 15 meses: 76-105 cm (<18 kg) ser utilizado 
virado para a frente. 

Para alterar a direção de condução, pressione o botão de 
rotação (2) e gire o assento na direção desejada até que 
ele encaixe. 

Quando utilizado virado para a frente, a barra de 
amortecimento deve estar na posição vertical. 

ATENÇÃO! Antes de cada viagem de carro, certifique-se 
de que a parte giratória da cadeira infantil está totalmente 
encaixada, tentando girar a cadeira infantil em ambas as 
direções. Os 2 indicadores (3) devem apresentar a cor 
preta. 

ATENÇÃO! Não utilize a cadeira infantil na posição 
voltada para a frente se a sua criança tiver menos de 76 
cm ou menos de 15 meses. 
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3.3 Função de saída 

1. Pressione o botão giratório (2) na lateral da parte 
inferior e, ao mesmo tempo, gire a unidade da cadeira 
(1) 90° na direção da porta do veículo.  

2. Agora você pode sentar ou tirar seu filho com facilidade. 

3. Prenda a criança. 

4. Gire a unidade do assento 90° de volta, na direção de 
viagem adequada à idade da criança, até que ela 
encaixe com um “clique”.  

 

Atenção: antes de cada viagem, certifique-se de que a 
unidade do assento giratório esteja totalmente encaixada e 
que ambos os indicadores estejam na cor preta. 

 

3.4 Cuidados e manutenção 

Use exclusivamente capas de assento originais HERNIK. A 
capa do assento é parte integrante da cadeira infantil e cumpre funções importantes para 
garantir o funcionamento perfeito do sistema. Capas de assento de reposição estão 
disponíveis no seu revendedor especializado.  

• A capa pode ser removida e lavada com um detergente suave no programa de lavagem 
delicada da máquina de lavar (30 °C). Observe as instruções na etiqueta de lavagem da 
capa. 

• O enchimento pode ser lavado da mesma forma que a capa. Remova todas as peças de 
espuma da parte superior e inferior antes da lavagem. Estas não devem ser lavadas. 

• Os almofadões dos ombros podem ser removidos e lavados com água morna e sabão. 

• As peças de plástico e os cintos podem ser limpos com água e sabão. Não utilize produtos 
de limpeza agressivos (como solventes). 
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4 Utilização dos acessórios opcionais 

4.1 Almofadas torácicas 

As almofadas torácicas ajudam seu filho a estabilizar a 
parte superior do corpo quando o controle do tronco 
é limitado. Elas são ajustáveis em profundidade por 
meio de um parafuso.  

As almofadas são fixadas em uma placa de montagem 
por meio de uma conexão de velcro. Elas podem ser 
soltas com uma leve pressão. Depois de encontrar a 
posição ideal, as almofadas devem ser fixadas 
novamente com uma leve pressão em direção às 
costas e uma leve rotação. 

As almofadas torácicas podem ser ajustadas em 9 cm 
na largura e 11 cm na altura.  

A capa é removível e lavável. 

 

 

4.2 Cunha de abdução 

A cunha de abdução ajuda seu filho a manter as 
pernas em uma posição controlada. Ela não é 
ajustável, mas está fixada em uma placa de plástico 
resistente, localizada sob a capa.  

Quando a almofada está corretamente posicionada, o 
botão para soltar o cinto de 5 pontos fica facilmente 
acessível. 
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4.3 Almofada de apoio e segurança 

A almofada de apoio e segurança permite que 
seu filho apoie os braços e, assim, estabilize a 
parte superior do corpo.  

Possui velcro na parte inferior para garantir uma 
fixação firme. Para montá-lo, levante a parte da 
frente da mesa e encaixe-o na ranhura entre o 
encosto e o assento. Em seguida, prenda-o com 
as tiras na parte de trás. 

A capa é removível e lavável. 

 

 

 

 

4.4 Tapete de proteção 

1. Posicione o tapete de proteção no assento do 
seu veículo, sem bloquear os encaixes para o 
ISOFIX. 

2. Coloque o HERO-NXT no centro do tapete de 
proteção e fixe-o conforme explicado no 
capítulo 2.3. 
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5 Garantia 

 

Os produtos HERNIK correspondem ao estado da arte e são fabricados de acordo com 
rigorosas normas de qualidade. Se, excepcionalmente, tiver motivos para reclamação, a 
HERNIK GmbH garante, de acordo com os termos e condições gerais, após a entrega 

• 24 meses para todos os componentes fixos. 

• 12 meses para todas as peças móveis. 

Não é possível assumir qualquer garantia para produtos personalizados, a menos que se trate 
de defeitos de fabrico ou de material. Neste caso, é concedida uma substituição do produto 
reclamado por 12 meses. 

Os direitos decorrentes desta garantia pressupõem que o aparelho tenha sido utilizado 
corretamente, de acordo com as instruções de uso. 

Em caso de alterações estruturais, retrabalhos ou reparações inadequadas sem acordo prévio 
com a GmbH, o direito à garantia HERNIK caduca. 

Estão excluídos outros direitos, independentemente do fundamento jurídico, em particular o 
direito à substituição de danos diretos ou indiretos. 

 

  



6GarantiaIdentificação 

Versão temporária 7 Página:20 /25 Versão: 03-2024 

 

6 Identificação 

 

Na parte de trás, você encontrará a seguinte identificação: 
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7 Dados técnicos 
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8 Lista de materiais 

 

São utilizados os seguintes materiais: 

 

• Plástico (unidade do assento e revestimento da subestrutura) 

• Aço (unidade giratória, Isofix e pé de apoio) 

• Alumínio (almofadas torácicas) 

• Poliéster (cinto) 

• Malha revestida com espuma, antracite (revestimento) 

• Espuma Densidade aparente 
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